
MT-BSS-6226, Bascade (schwarz)
MT-BSR-7926, Bascade (rot)

DE Mit dem QR-Code fi nden Sie die EU-Konformitätserklärung und eine aktuelle Version der Bedienungsanleitung.
EN You can use the QR code to fi nd the EU declaration of conformity and a current version of the operating instructions.
FR Vous pouvez utiliser le code QR pour trouver la déclaration de conformité UE et une version actuelle du mode d‘emploi.
ES Debajo del código QR encontrará la declaración UE de conformidad y una versión actual del manual de instrucciones.
IT Sotto il codice QR troverai la dichiarazione di conformità UE e una versione attuale delle istruzioni per l‘uso.
NL Met de QR-code vindt u de EU-conformiteitsverklaring en een actuele versie van de gebruiksaanwijzing.
PL Za pomocą kodu QR można znaleźć deklarację zgodności UE i aktualną wersję instrukcji obsługi.

DE Basketballspiel für die Tür - Aufbauanleitung
EN Basketball game for the door - Assembly instructions
FR Jeu de basket pour la porte - Notice de montage
ES Juego de baloncesto para la Puerta - Instrucciones de montaje
IT Gioco di pallacanestro da appendere alla porta - Istruzioni di montaggio
NL Basketbalwedstrijd voor op de deur - Montagehandleiding
PL Mecz koszykówki na drzwi - Instrukcja montażu

MT-BSS-6226                                          MT-BSR-7926
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DE - Die Nadel der Pumpe befi ndet im Pumpengriff  - ACHTUNG: Bitte außerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren
EN - The pump needle is located in the pump handle - WARNING: Please keep out of reach of children
FR - L‘aiguille de la pompe se trouve dans la poignée de la pompe - ATTENTION : à conserver hors de portée des enfants
ES - La aguja de la bomba se encuentra en el mango de la bomba - ATENCIÓN: Mantener fuera del alcance de los niños
IT - L‘ago della pompa si trova nell‘impugnatura della pompa - ATTENZIONE: conservare fuori dalla portata dei bambini
NL - De naald van de pomp bevindt zich in de pompgreep - LET OP: Buiten het bereik van kinderen bewaren
PL - Igła pompy znajduje się w uchwycie pompy - UWAGA: Proszę przechowywać produkt poza zasięgiem dzieci
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DE: Öff nen Sie das Batteriefach auf der Rückseite der Rückwand mit einem Schraubendreher. Legen Sie 3x AAA-
Batterien (nicht im Lieferumfang enthalten) mit der richtigen Polarität ein und schließen Sie das Batteriefach wieder.
EN: Open the battery compartment on the back of the rear panel using a screwdriver. Insert 3 AAA batteries
(not supplied) with the correct polarity and close the battery compartment again.
FR: Ouvrez le compartiment à piles situé à l‘arrière de la paroi arrière à l‘aide d‘un tournevis. Insérez 3 piles AAA
(non fournies) en respectant la polarité, puis refermez le compartiment à piles.
ES: Abra el compartimento de las pilas situado en la parte trasera de la pared trasera con un destornillador. Inserte 
3 pilas AAA (no incluidas) con la polaridad correcta y vuelva a cerrar el compartimento de las pilas.
IT: Aprire il vano batterie sul retro della parete posteriore con un cacciavite. Inserire 3 batterie AAA (non incluse nella 
confezione) rispettando la polarità corretta e richiudere il vano batterie.
NL: Open het batterijvak aan de achterkant van de achterwand met een schroevendraaier. Plaats 3 AAA-batterijen 
(niet meegeleverd) met de juiste polariteit en sluit het batterijvak weer.
PL: Otwórz komorę baterii z tyłu tylnej ścianki za pomocą śrubokręta. Włóż 3 baterie AAA (nie wchodzą w skład 
zestawu) z zachowaniem właściwej polaryzacji i zamknij komorę baterii.

WARNUNG! Unterschiedliche Batterietypen oder alte und neue Batterien dürfen nicht zusammen verwendet werden! 
Nicht wiederaufl adbare Batterien dürfen nicht wieder aufgeladen werden. Aufl adbare Batterien müssen vor dem 
Laden entfernt werden. Wiederaufl adbare Batterien dürfen nur unter Aufsicht von Erwachsenen aufgeladen werden. 
Verbrauchte Batterien müssen aus dem Spiel entfernt werden. Batterien müssen unter Beachtung der korrekten 
Polarität eingelegt werden (+/-). Die Versorgungsanschlüsse dürfen nicht kurzgeschlossen werden.
WARNING! Do not mix diff erent types of batteries or use old and new batteries together! Non-rechargeable batteries 
must not be recharged. Rechargeable batteries must be removed before charging. Rechargeable batteries must only 
be charged under adult supervision. Used batteries must be removed from the toy. Batteries must be inserted with 
the correct polarity (+/-). The power connections must not be short-circuited.
AVERTISSEMENT ! Ne mélangez pas des piles de types diff érents ni des piles usagées et neuves ! Les piles non 
rechargeables ne doivent pas être rechargées. Les piles rechargeables doivent être retirées avant la recharge. Les 
piles rechargeables ne doivent être rechargées que sous la surveillance d’un adulte. Les piles usagées doivent être 
retirées du jouet. Les piles doivent être insérées en respectant la polarité correcte (+/-). Les bornes d’alimentation ne 
doivent pas être court-circuitées.
¡ADVERTENCIA! ¡No se deben utilizar juntos diferentes tipos de pilas ni pilas nuevas y viejas! Las pilas no 
recargables no deben recargarse. Las pilas recargables deben retirarse antes de cargarlas. Las pilas recargables 
solo deben recargarse bajo la supervisión de un adulto. Las pilas gastadas deben retirarse del juguete. Las pilas 
deben colocarse respetando la polaridad correcta (+/-). Los conectores de alimentación no deben cortocircuitarse.
AVVERTENZA! Non utilizzare insieme batterie di tipi diversi o batterie vecchie e nuove! Le batterie non ricaricabili 
non devono essere ricaricate. Le batterie ricaricabili devono essere rimosse prima della ricarica. Le batterie ricaricabili 
devono essere ricaricate solo sotto la supervisione di un adulto. Le batterie esaurite devono essere rimosse dal 
gioco. Le batterie devono essere inserite rispettando la corretta polarità (+/-). I terminali di alimentazione non devono 
essere cortocircuitati.
WAARSCHUWING! Verschillende soorten batterijen of oude en nieuwe batterijen mogen niet samen worden 
gebruikt! Niet-oplaadbare batterijen mogen niet worden opgeladen. Oplaadbare batterijen moeten vóór het opladen 
worden verwijderd. Oplaadbare batterijen mogen alleen onder toezicht van volwassenen worden opgeladen. Lege 
batterijen moeten uit het speelgoed worden verwijderd. Batterijen moeten met inachtneming van de juiste polariteit 
(+/-) worden geplaatst. De voedingsaansluitingen mogen niet worden kortgesloten.
OSTRZEŻENIE! Nie wolno używać razem różnych typów baterii ani baterii starych i nowych! Baterii jednorazowych 
nie wolno ładować. Baterie wielokrotnego ładowania należy wyjąć przed ładowaniem. Baterie wielokrotnego 
ładowania można ładować wyłącznie pod nadzorem osoby dorosłej. Zużyte baterie należy wyjąć z zabawki. Baterie 
należy wkładać z zachowaniem prawidłowej polaryzacji (+/-). Nie wolno zwarć zacisków zasilających.
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DE: Bitte klappen Sie sowohl beim Modell Bascade schwarz (MT-BSS-6226) als auch beim Modell Bascade rot (MT-
BSR-7926) die Sensoren nach oben, bevor sie das Spiel zusammenfalten!
EN: For both the black Bascade model (MT-BSS-6226) and the red Bascade model (MT-BSR-7926), please fold the 
sensors upwards before folding the toy away!
FR: Que ce soit pour le modèle Bascade noir (MT-BSS-6226) ou pour le modèle Bascade rouge (MT-BSR-7926), 
veuillez relever les capteurs avant de plier le jouet ! ES: Tanto en el modelo Bascade negro (MT-BSS-6226) como 
en el modelo Bascade rojo (MT-BSR-7926), ¡levanta los sensores antes de plegar el juguete!
IT: Sia per il modello Bascade nero (MT-BSS-6226) che per il modello Bascade rosso (MT-BSR-7926), ribaltate i 
sensori verso l‘alto prima di ripiegare il gioco!
NL: Klap bij zowel het model Bascade zwart (MT-BSS-6226) als bij het model Bascade rood (MT-BSR-7926) de 
sensoren naar boven voordat u het speelgoed opvouwt!
PL: Zarówno w przypadku modelu Bascade w kolorze czarnym (MT-BSS-6226), jak i modelu Bascade w kolorze 
czerwonym (MT-BSR-7926), przed złożeniem zabawki należy podnieść czujniki do góry!

!

!
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DE: Bitte bringen Sie Ihr Gerät zur Sammelstelle des für Ihre Gemeinde zuständigen 
Abfallentsorgungsunternehmens. Nach dem Elektro- und Elektronikgerätegesetz sind die Besitzer von 
Altgeräten verpfl ichtet, alle alten Elektro- und Elektronikgeräte in eine separate Sammelstelle zu bringen. 
Das nebenstehende Symbol bedeutet, dass Sie Ihr Gerät auf keinen Fall in den Hausmüll werfen dürfen!
EN: Please take your device to the collection point operated by the waste management company responsible 
for your local authority. Under the Electrical and Electronic Equipment Act, owners of end-of-life equipment 
are obliged to take all old electrical and electronic equipment to a separate collection point. The symbol 
shown here means that you must not, under any circumstances, dispose of your device in household waste!

FR: Veuillez apporter votre appareil au point de collecte de l‘entreprise de gestion des déchets compétente pour votre 
commune. Conformément à la loi sur les équipements électriques et électroniques, les propriétaires d‘appareils usagés sont 
tenus de déposer tous leurs anciens équipements électriques et électroniques dans un point de collecte séparé. Le symbole 
ci-contre signifi e que vous ne devez en aucun cas jeter votre appareil avec les ordures ménagères !
ES: Lleve su aparato al punto de recogida de la empresa de gestión de residuos competente en su municipio. Según la 
Ley de aparatos eléctricos y electrónicos, los propietarios de aparatos usados están obligados a llevar todos los aparatos 
eléctricos y electrónicos viejos a un punto de recogida específi co. El símbolo que aparece al lado signifi ca que, bajo ningún 
concepto, debe tirar su aparato a la basura doméstica.
IT: Si prega di portare il dispositivo al punto di raccolta dell’azienda di smaltimento rifi uti competente per il proprio comune. 
Ai sensi della legge sugli apparecchi elettrici ed elettronici, i proprietari di apparecchi fuori uso sono tenuti a consegnare 
tutti i vecchi apparecchi elettrici ed elettronici in un punto di raccolta separato. Il simbolo qui accanto indica che non è 
assolutamente consentito gettare il dispositivo nei rifi uti domestici!
NL: Breng uw apparaat naar het inzamelpunt van het afvalverwerkingsbedrijf dat bevoegd is voor uw gemeente. Volgens de 
wet op elektrische en elektronische apparatuur zijn eigenaren van afgedankte apparaten verplicht om alle oude elektrische 
en elektronische apparaten naar een apart inzamelpunt te brengen. Het hiernaast afgebeelde symbool betekent dat u uw 
apparaat in geen geval bij het huisvuil mag weggooien!
PL: Prosimy o dostarczenie urządzenia do punktu zbiórki prowadzonego przez przedsiębiorstwo zajmujące się gospodarką 
odpadami właściwe dla Państwa gminy. Zgodnie z ustawą o sprzęcie elektrycznym i elektronicznym właściciele zużytego 
sprzętu są zobowiązani do dostarczenia wszystkich starych urządzeń elektrycznych i elektronicznych do oddzielnego punktu 
zbiórki. Poniższy symbol oznacza, że w żadnym wypadku nie wolno wyrzucać urządzenia do odpadów komunalnych!

Erklärung zur Konformität: 
Hiermit erklärt die 3e oem sports AG, dass die Funkanlage des Typs BASCADE BASKETBALLSPIEL den grundlegenden 
Anforderungen und den übrigen einschlägigen Bestimmungen der Richtlinie 2014/53/EU entspricht. Der vollständige Text 
der EU-Konformitätserklärung kann unter folgender Internetadresse heruntergeladen werden: https://3esports.com/manuals
Declaration of Conformity: 
3e oem sports AG hereby declares that the radio equipment of the type BASCADE BASKETBALLSPIEL complies with 
the essential requirements and other relevant provisions of Directive 2014/53/EU. The full text of the EU Declaration of 
Conformity can be downloaded from the following web address: https://3esports.com/manuals
Déclaration de conformité: 
Par la présente, la société 3e oem sports AG déclare que l‘équipement de radiocommunication de type « BASCADE 
BASKETBALLSPIEL » est conforme aux exigences essentielles et aux autres dispositions applicables de la directive 
2014/53/UE. Le texte complet de la déclaration de conformité de l‘UE peut être téléchargé à l‘adresse Internet suivante : 
https://3esports.com/manuals
Declaración de conformidad: 
Por la presente, 3e oem sports AG declara que el equipo de radiocomunicación del modelo BASCADE BASKETBALLSPIEL 
cumple los requisitos esenciales y el resto de disposiciones pertinentes de la Directiva 2014/53/UE. El texto completo de la 
declaración de conformidad de la UE puede descargarse en la siguiente dirección de Internet: https://3esports.com/manuals
Dichiarazione di conformità: 
Con la presente, la 3e oem sports AG dichiara che l’apparecchiatura radio del tipo BASCADE BASKETBALLSPIEL è 
conforme ai requisiti essenziali e alle altre disposizioni pertinenti della direttiva 2014/53/UE. Il testo completo della 
dichiarazione di conformità UE può essere scaricato al seguente indirizzo Internet: https://3esports.com/manuals
Conformiteitsverklaring: 
Hierbij verklaart 3e oem sports AG dat de radioapparatuur van het type BASCADE BASKETBALLSPIEL voldoet 
aan de essentiële eisen en de overige relevante bepalingen van Richtlijn 2014/53/EU. De volledige tekst van de EU-
conformiteitsverklaring kan worden gedownload via het volgende internetadres: https://3esports.com/manuals
Deklaracja zgodności: 
Niniejszym fi rma 3e oem sports AG oświadcza, że urządzenie radiowe typu BASCADE BASKETBALLSPIEL spełnia 
podstawowe wymagania oraz pozostałe stosowne przepisy dyrektywy 2014/53/UE. Pełny tekst unijnej deklaracji zgodności 
można pobrać pod następującym adresem internetowym: https://3esports.com/manuals
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ACHTUNG! 

Anzeige und Knöpfe 1. An/Aus Start Knopf

Game Setup:

zu beginnen.

Nach 3 Minuten ohne Aktivitität geht das Gerät in einen Schlafmodus. 
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Hersteller / Importeur:
3e oem sports AG
Flurweg 11
D-82402 Seeshaupt
service@3esports.com
www.3esports.com
Made in China 6+

GERMAN

Spielmodi 
G 1: Einzelspieler, ein Korb 

G 2: Einzelspieler, beide Körbe 

G 3: Einzelspieler, wechselnder Korb 

G 4: Zwei Spieler, Count Up 

G 5: Zwei Spieler, Countdown 

G 6: Zwei Spieler, Match Play 

G 7: Zwei-Spieler-Pro-Match-Spiel 

ENTSORGUNG
-
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WARNING!WARNING!W
Not suitable for children under the age of 36 months due to small parts, which could be swallowed or inhaled by 
young children. Checking hazard! Contains long cord, strangulation hazard! To be assembled by an adult. Please To be assembled by an adult. Please T
keep this information for future reference. To be used under the direct supervision of an adult. Please ensure that To be used under the direct supervision of an adult. Please ensure that T
you read all instructions contained in this booklet carefully. Proper use of this product came can avoid damage or 
injury! The product is only intended for private and not commercial use. Check all connecting elements for stability 

Scoreboard and Buttons

Game Setup:

    turn the sound back on, repeat. 

The Electronic System goes into sleep mode after 3 minutes of inactivity.
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Manufacturer / lmporter:
3e oem sports AG
Flurweg 11
D-82402 Seeshaupt
service@3esports.com
www.3esports.com
Made in China 6+

ENGLISH

Game Modes

G 2: Single Player, Any Hoop

G 3: Single Player, Alternating Hoop

G 4: Two Player, Count Up

-   Time is preset to one minute.
-   The winner is the player who scores the most points in one minute on their own hoop.
G 5: Two Player, Count Down

-   There is no time limit.

G 6: Two Player, Match Play

G 7: Two Player, Pro-Match Play

    ed per game.

    counted per game.

G8 : Two Player, Any Hoop, 10 scores in 99 seconds.

    game.

WASTE DISPOSAL

Please contact the recycling agency in case of doubt.
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AVERTISSEMENT ! AVERTISSEMENT ! A
Ne convient pas pour les enfants de moins de 36 mois à cause de la présence de petites pièces pouvant être 

-

être utilisé sous la surveillance directe des adultes. Lisez attentivement toutes les consignes et instructions de 

Tableau de bord et boutons 1. Bouton Marche /Tableau de bord et boutons 1. Bouton Marche /T Arrêt

-
mencer la lecture.

Pour réactiver le son, répétez.

Le système électronique passe en mode veille après 3 minutes d’inactivité.
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Manufacturer / lmporter:
3e oem sports AG
Flurweg 11
D-82402 Seeshaupt
service@3esports.com
www.3esports.com
Made in China 6+

95010, 95010MT FRENCH

G 2: solo, tout cerceau 

G 3: Single Player, Alternating Hoop 

- Le temps est préréglé sur une minute. 

cerceau. 

score est compté par match. 

score est compté par match. 

MISE AU REBUT
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¡ADVERTENCIA! 

-
-

Cuadro de indicadores y botones

3. Temporizador o pantalla de modo de juego Temporizador o pantalla de modo de juego T

    comenzar a jugar. 

    madamente 3 segundos. Para volver a activar el sonido, repita. 

El sistema electrónico entra en modo de suspensión después de 3 minutos de inactividad.
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Manufacturer / lmporter:
3e oem sports AG
Flurweg 11
D-82402 Seeshaupt
service@3esports.com
www.3esports.com
Made in China 6+

SPANISH

- El jugador debe anotar solo en el aro local. 

- El tiempo está preestablecido a un minuto. 

  puntaje por juego. 

  puntaje por juego. 

  comienza su juego. 

CÓMO DESECHAR EL PRODUCTO
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AVVERTENZA! AVVERTENZA! A
Non adatto per bambini di età inferiore a 36 mesi per la presenza di parti piccole che potrebbero essere ingoiate o 

-

Quadro di valutazione e pulsanti Quadro di valutazione e pulsanti 

    a giocare. 
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Manufacturer / lmporter:
3e oem sports AG
Flurweg 11
D-82402 Seeshaupt
service@3esports.com
www.3esports.com
Made in China 6+

ITALIAN

G 1: giocatore singolo, un cerchio 
- Il giocatore deve segnare solo sul telaio principale. 

G 2: Single Player, Any Hoop 

G 3: giocatore singolo, cerchio alternato 
-

G 4: Two Player, Count Up 

- Il tempo è preimpostato su un minuto. 
- Il vincitore è il giocatore che segna il maggior numero di punti in un minuto sul proprio cerchio. 
G 5: due giocatori, conto alla rovescia 

G 6: Two Player, Match Play 

G 7: Two Player, Pro-Match Play 

punteggio per partita. 

solo punteggio per partita. 

G8: Two Player, Any Hoop, 10 punteggi in 99 secondi. 

SMALTIMENTO
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WAARSCHUWING! WAARSCHUWING! W
Niet geschikt voor kinderen jonger dan 36 maanden vanwege kleine onderdelen, die door jonge kinderen kunnen 

-
-

alle verbindingselementen op stabiliteit en pasvorm na montage.

Scorebord en knoppen

Game-instellingen: 

knop. 

met spelen. 

Het elektronische systeem gaat na 3 minuten inactiviteit in de slaapstand. Spelmodi
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Manufacturer / lmporter:
3e oem sports AG
Flurweg 11
D-82402 Seeshaupt
service@3esports.com
www.3esports.com
Made in China 6+

DUTCH

G 3: Single Player, afwisselend borduurraam 

G 4: Twee spelers, tel op 

zijn eigen borduurring. 
G 5: Twee spelers, aftellen 

gemaakt. 
- Er is geen tijdslimiet. 

G 6: Matchplay voor twee spelers 

G 7: Pro-Match Play voor twee spelers 

slechts één score geteld. 

slechts één score geteld. 

G8: Twee spelers, elke borduurring, 10 scores in 99 seconden. 

spelen. 

AFVALVERWIJDERING

richtlijnen. Neem bij twijfel contact op met het recyclingbedrijf


